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¡Precaución! - Lea las instrucciones de funcionamiento para reducir el riesgo de 
consultas.

¡Peligro!
Al utilizar el equipo, se deben observar algunas precauciones de seguridad para evitar lesiones y 
daños. Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento y las normas de seguridad 
completas. Guarde este manual en un lugar seguro, para que la información esté disponible en 
todo momento. Si entrega el equipo a otra persona, entregue también estas instrucciones de 
funcionamiento y las normas de seguridad. No podemos aceptar ninguna responsabilidad por 
daños o accidentes que surjan debido al incumplimiento de estas instrucciones y las instrucciones 
de seguridad.

1. Normas de seguridad

¡Peligro!

Lea todas las normas e instrucciones de seguridad.
Cualquier error cometido al seguir las normas e instrucciones de seguridad puede provocar 
una descarga eléctrica, un incendio y / o lesiones graves.
Guarde todas las normas e instrucciones de seguridad en un lugar seguro para uso 
futuro.

 Importante: lea las instrucciones de funcionamiento antes de montar y utilizar el aparato
por primera vez.

 No limpie nunca el aparato con disolventes.
 Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en funcionamiento.
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
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Batería y cargador Batería y 
cargador NO incluidos

Batería y cargador Batería y 
cargador NO incluidos



 Mantener alejado de los ni¶os.
 Nunca aspire lo siguiente: f·sforos encendidos, cenizas humeantes y colillas de 

cigarrillos, sustancias compostables, c§usticas, inflamables o explosivas, vapores 
o l²quidos.

 Este aparato no es apto para aspirar polvo que pueda ser perjudicial para la salud.
 Guarde el aparato en un lugar interior seco.
 No utilice nunca el aparato si est§ da¶ado.
 Solo permita que el aparato sea reparado por un punto de servicio posventa

autorizado.
 Utilice el aparato únicamente para realizar trabajos para los que ha sido diseñado.
 Tenga especial cuidado al limpiar los pasos.
 Utilice únicamente accesorios y repuestos originales.

¡ADVERTENCIA!
Al utilizar el equipo, se deben observar algunas precauciones de seguridad para evitar 
lesiones y daños. Lea el manual de funcionamiento completo con la debida atención. 
Guarde este manual en un lugar seguro para que la información esté disponible en todo 
momento. Si le da el equipo a otra persona, entréguele también estas instrucciones de 
funcionamiento. No podemos aceptar ninguna responsabilidad por daños o accidentes que 
surjan debido al incumplimiento de estas instrucciones y la información de seguridad.
Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico por una persona responsable de su seguridad.
El aparato no está diseñado para que lo utilicen niños pequeños o personas 
enfermas sin supervisión. Los niños pequeños deben ser supervisados para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.
 No deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la fuente de

alimentación. Retire la batería cuando no esté en uso y antes de realizar tareas de
mantenimiento y limpieza.

 Para evitar descargas eléctricas, no lo exponga a la lluvia. Almacenar en
interiores.

 No lo utilice nunca en presencia de líquidos, vapores o polvos explosivos, como
carbón o cereales.

 Utilice solo los accesorios y consumibles recomendados por el fabricante.
 Nunca modifique el limpiador de ninguna manera; esto es peligroso e invalidará

la garantía.
 No use limpiador sin el filtro en su lugar.
 Si el sonido del motor se vuelve más agudo, compruebe siempre lo siguiente:

- Manguera o accesorio bloqueado.
- Filtro bloqueado.
-Contenedor lleno.When lifting the unit, always lift it with the handle or under rim
of tank. Beware of excess weight.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA VACÍO EN SECO Y HÚMEDO
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 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

 La aspiradora en seco y húmedo está diseñada para aspirar en seco y en húmedo
utilizando el filtro adecuado. El aparato no es adecuado para aspirar sustancias
combustibles, explosivas o nocivas.

 No apunte la manguera a otras personas o animales.
 Nunca recoja asbesto o polvo de asbesto.
 El polvo y las virutas de madera en un lugar cerrado pueden provocar un incendio

o una explosión.
 Protéjase contra posibles fuentes de ignición.
 No recoja ningún material que se esté quemando o que arda sin llama, como

polvo de esmerilado de metales, colillas de cigarrillos, fósforos, etc.
 Siempre apague la unidad antes de cambiar accesorios, filtros y vaciar el tanque.
 Compruebe siempre que el filtro esté limpio y no bloqueado. Mantenga todas

las aberturas libres de obstrucciones.
 El equipo debe utilizarse únicamente para el propósito prescrito. Cualquier otro

uso se considera un caso de uso indebido. El usuario / operador y no el
fabricante será responsable de los daños o lesiones de cualquier tipo que se
produzcan como consecuencia de ello.

2. Disposición y elementos suministrados
2.1 Disposición (Fig. 1-3, 10)
1 mango
2 interruptor de encendido / apagado
3 Cabezal del aparato
4 Cesta de filtro
5 Válvula de flotador de seguridad
6 Gancho de bloqueo
7 tanque
8 Conector de manguera de aspiración
9 Conector de soplado
10. Manguera flexible
11 Tubo de succión de 3 partes
12 boquilla combinada
13 ruedas
14 Bolsa de suciedad
15 Filtro de espuma
16 boquilla para rincones
17 Tapa de la batería
18 Pulsar el botón de bloqueo
19 Soporte de manguera de s
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2.Artículos suministrados
Compruebe que el artículo esté completo como se especifica en el volumen de suministro.
Si faltan piezas, comuníquese con el vendedor donde realizó la compra a más tardar
dentro de los 5 días hábiles posteriores a la compra del artículo y previa presentación de
una factura de compra válida.

 Abra el embalaje y saque el equipo con cuidado.
 Retire el material de embalaje y los soportes de embalaje y / o transporte (si están

disponibles).
 Compruebe si se suministran todos los elementos.
 Inspeccione el equipo y los accesorios en busca de daños durante el transporte.
 Si es posible, conserve el embalaje hasta el final del período de garantía.

¡Peligro!
El equipo y el material de embalaje no son juguetes. No permita que los niños 
jueguen con bolsas de plástico, láminas o piezas pequeñas. ¡Existe peligro de 
ingestión o asfixia!

 Manguera de aspiración flexible
 Tubo de succión de 3 piezas
 4x ruedas
 Bolsa de suciedad
 Filtro de espuma
 Boquilla para rincones
 Boquilla combinada
 Instrucciones de funcionamiento originales
3. Uso adecuado
La aspiradora en seco y húmedo sin cable está diseñada para aspirar en seco y en húmedo
utilizando el filtro apropiado. El equipo no es adecuado para aspirar sustancias
combustibles, explosivas o nocivas.
El equipo debe utilizarse únicamente para el propósito prescrito. Cualquier otro uso se
considera un caso de uso indebido. El usuario / operador y no el fabricante será
responsable de los daños o lesiones de cualquier tipo que se produzcan como
consecuencia de ello.
Tenga en cuenta que nuestro equipo no ha sido diseñado para su uso en aplicaciones
comerciales, comerciales o industriales. Nuestra garantía quedará anulada si el equipo se
utiliza en empresas comerciales, comerciales o industriales o para fines equivalentes.

4. Datos técnicos
Suministro de voltaje al motor : 20 V CC
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Al vacío: ≥8.0KPa
Capacidad de polvo: 20L
Diámetro de la manguera de 
succión: 32 mm Longitud de la 
manguera de succión: 1,5 m 
Tanque: tanque de acero 
inoxidable



5. Antes de poner en marcha el equipo
5.1 Montaje del aparato
Montaje del cabezal del aparato (Fig.1, 4)
El cabezal del aparato (3) se fija al depósito (7) mediante el gancho de bloqueo (6). Para
quitar el cabezal del aparato (3), abra el gancho de bloqueo (6) y retire el cabezal del
aparato (3). Al colocar el cabezal del aparato (3), asegúrese de que el gancho de bloqueo
(6) encaje correctamente en su lugar.

Montaje de las ruedas (Fig.5)
Coloque las ruedas (13) en los soportes adecuados en la parte inferior del tanque (7).

5.2 Montaje del filtro

¡Aviso!
¡Nunca use la aspiradora en seco y húmedo sin un filtro!
¡Asegúrese siempre de que los filtros estén perfectamente seguros!

Colocación del filtro de espuma (Fig.6)
Para aspirar en húmedo, deslice el filtro de espuma suministrado (15) sobre la canasta del 
filtro.
Montaje de la bolsa de tierra (Fig.7)
Para aspirar suciedad fina y seca, se recomienda colocar la bolsa de suciedad (14). Deslice 
la bolsa de tierra (14) sobre el orificio de aspiración. La bolsa de suciedad (14) es adecuada 
solo para aspirar en seco. La bolsa de suciedad facilita la eliminación del polvo aspirado.

5.3 Montaje de la manguera de aspiración (Fig. 3, 8, 9)
Conectar la manguera de aspiración (10) al conector correspondiente del aspirador en seco 
y húmedo, según la aplicación requerida.

Pasar la aspiradora
Conecte la manguera de succión (10) al conector de la manguera de succión (8)
Soplo
Conecte la manguera de succión (10) al conector de soplado (9).
El tubo de succión de 3 partes (11) se puede unir a la manguera de succión (10) para 
extenderlo.

5.4 Boquillas de succión
Boquilla de doble propósito (Fig.2)
La boquilla de doble propósito (12) sirve para aspirar sólidos y líquidos en áreas medianas a 
grandes. Se pueden instalar varios accesorios en la boquilla combinada según el tipo de 
trabajo que desee realizar:
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Boquilla para rincones (Fig.2)
La boquilla para ranuras (16) está diseñada para aspirar sólidos y líquidos en esquinas, 
bordes y otras áreas de difícil acceso.
5.5 Instalación de la batería (Fig.10)
Abra la tapa de la batería (17), haga esto levantando la tapa como se muestra en la Fig.10. 
Luego inserte el paquete de batería (19) en el soporte y empújelo hacia adelante hasta que 
escuche que la batería se engancha. Para quitar el paquete de batería, presione el botón de 
bloqueo lateral (20) del paquete de batería, tire del paquete de batería para separarlo del 
soporte.
Sistema de protección de la batería
La herramienta está equipada con el sistema de protección de la batería, que ayuda a 
garantizar una larga vida útil. La potencia de salida se corta automáticamente durante el 
funcionamiento cuando la herramienta y / o la batería se colocan en las siguientes 
situaciones:
• Cuando la herramienta está sobrecargada:
Si esto ocurre, suelte el interruptor de gatillo y elimine las causas de la sobrecarga, luego
apriete el gatillo del interruptor nuevamente para reiniciar.

6. Operación
6.1 Interruptor de encendido / apagado (Fig. 1/2)
Posición del interruptor 0: Apagado
Posición del interruptor I: Encendido
6.2 Aspiración en seco
Utilice la bolsa de suciedad (14) para aspirar en seco (consulte el punto 5.2).
Asegúrese siempre de que los filtros estén perfectamente seguros.
6.3 Aspiración en húmedo
Para la aspiración en húmedo, utilice el filtro de espuma (15) (consulte el punto 5.2).
Compruebe que el filtro esté bien colocado en todo momento.
Al aspirar en húmedo, el interruptor de seguridad flotante (Fig. 3/5) se cierra cuando se
alcanza el nivel máximo del tanque. Al hacerlo, el ruido de succión del equipo cambiará
y se hará más fuerte. Luego debe apagar el equipo y vaciar el tanque.

¡Peligro!
La aspiradora en seco y húmedo no es adecuada para aspirar líquidos combustibles. Para 
aspirar en húmedo, utilice únicamente el filtro de espuma suministrado.
6.4 Soplado
Conecte la manguera de succión (10) al conector de soplado (9) en la aspiradora en seco y 
húmedo.
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7. Limpieza, mantenimiento y pedido de repuestos

¡Peligro! Siempre saque la batería antes de comenzar cualquier trabajo de limpieza.
7.1 Limpieza

 Mantenga todos los dispositivos de seguridad, salidas de aire y la carcasa del motor 
libres de suciedad y polvo en la medida de lo posible.
 Le recomendamos que limpie el equipo inmediatamente después de usarlo.
7.2 Limpieza del cabezal del aparato (Fig.1 / 3)
Limpie el aparato periódicamente con un paño húmedo y un poco de jabón suave. No 
utilice agentes de limpieza ni disolventes; estos pueden ser agresivos para las piezas de 
plástico del aparato.
7.3 Limpieza del tanque (Fig.1 / 7)
El tanque se puede limpiar con un paño húmedo y un poco de jabón suave o con agua 
corriente, dependiendo de la cantidad de suciedad.
7.4 Limpieza del filtro de espuma (Fig.2 / 15)
Limpiar el filtro de espuma (15) con un poco de jabón suave con agua corriente y dejar 
secar al aire. 
7.5 Servicio
A intervalos regulares y antes de cada uso, compruebe que los filtros de la aspiradora 
en seco y en húmedo estén bien colocados.
7.6 Pedido de repuestos
Proporcione la siguiente información en todos los pedidos de repuestos:

 Modelo / tipo de equipo
 Número de pieza de la pieza de repuesto necesaria

8. Almacenamiento
Guarde el equipo y los accesorios en un lugar oscuro y seco a una temperatura superior a 
la del punto de congelación. La temperatura ideal de almacenamiento es entre 5 y 30 ° C. 
Guarde la herramienta eléctrica en su embalaje original.

9. Resolución de problemas
Si la aspiradora vibra de manera anormal, detenga el motor inmediatamente. La vibración 
anormal generalmente indica un problema mecánico, el funcionamiento continuo podría 
provocar lesiones o daños.
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TVLI2005,TVLI2005M,TVLI2005E,TVLI2005S,UTVLI2005,
TVLI2005-4,TVLI2005-6,TVLI2005-8,TVLI2005-9 Exploded view
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TVLI2005,TVLI2005M,TVLI2005E,TVLI2005S,
UTVLI2005,TVLI2005-4,TVLI2005-6,
TVLI2005-8,TVLI2005-9 Spare part list 

NO. Parte Descripción Cant. NO. Parte Descripción Cant.
1 Encargarse de 1
2 Cambiar 1
3 Cabeza de cilindro 1
4 Tornillo 2
5 Terminal 1
6 Asiento del motor 1
7 Tornillo 4
8 Barra de presión superior 1
9 Motor 1
10 Barra de presión inferior 1
11 Soporte del motor 1
12 Tornillo 6
13 Flotador 1
14 Soporte 1
15 Cubierta transparente 1
16 Paquete de enchufe 1
17 Ranura para batería 1
18 Base del puerto de succión 1

19 Cubierta del puerto de succión1
20 Tornillo 6
21 Tornillo 6
22 Pestillo de bloqueo 2
23 Pestillo de bloqueo 2
24 Pestillo de bloqueo 2
25 Tambor de metal 1
26 Pedestal 1
27 Rueda universal 4
28 Tubo de conexión 3
29 Hoss Ass. 1
30 Esponja de filtro 1
31 Cepillo de suelo 1
32 Boquilla de succión plana 1
33 Bolsa de polvo 1
34 Tablero de prensa 1
35 Placa PCB 1
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